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À L’ORIGINE DU CHARISME DE VOS 
MOUVEMENTS FAMILIAUX…

• À l’origine de votre existence comme mouvement familial, il y a

une profonde prise de conscience de l’immense richesse de

l’identité du sacrement de mariage et de sa mission

comme don pour l’Eglise.

Charisme reçu pour soutenir et déployer dans l’Eglise un

aspect particulier de cette grâce sacramentelle.



UNE EGLISE SYNODALE EN MISSION

• Généralement, lorsque l’on donne l’étymologie du mot communio on explique 

un peu rapidement que le mot se construit de cum et unio : être uni avec.  

Yves Congar a montré qu’en réalité, le mot communion vient de l’adjectif 

latin inusité communis qui signifie « avoir en commun un munus, une charge, 

une mission ».  

• Une Eglise synodale (syn-odos): en marche ensemble.

• Eglise Peuple de Dieu en vertu de son insertion dans le Corps du Christ



UNE IDENTITÉ FONDAMENTALE
CELLE DE BAPTISÉ

 Dignité commune et égale de tous les chrétiens en vertu de

leur baptême

 Une dignité fondée christologiquement par le fait

d’appartenir au Corps du Christ et donc de participer à sa

mission

 Participation à son triple munus : sacerdotal,

prophétique, royal (Lumen Gentium 34-36)



LUMEN GENTIUM 10

Le Christ Seigneur, grand prêtre d’entre les hommes (cf. He 5, 1-5) 1-5) a

fait du peuple nouveau « un Royaume, des prêtres pour son Dieu et Père »

(Ap 1, 6 ; 5, 9-10). Les baptisés, en effet, par la régénération et

l’onction du Saint-Esprit, sont consacrés pour être une demeure

spirituelle et un sacerdoce saint, de façon à offrir, par toutes les

activités du chrétien, autant d’hosties spirituelles, en proclamant

les merveilles de celui qui, des ténèbres, les a appelés à son

admirable lumière (cf. 1 P 2, 4-10).



LUMEN GENTIUM 9
UNE SANCTIFICATION PAR LES LIENS MUTUELS

Le bon vouloir de Dieu a été que les hommes ne reçoivent pas la sanctification et le salut

séparément, hors de tout lien mutuel ; il a voulu en faire un peuple qui le connaîtrait selon

la vérité et le servirait dans la sainteté.

God, however, does not make men holy and save them merely as individuals, without bond

or link between one another. Rather has it pleased Him to bring men together as one

people, a people which acknowledges Him in truth and serves Him in holiness.

Sin embargo, fue voluntad de Dios el santificar y salvar a los hombres, no aisladamente, sin

conexión alguna de unos con otros, sino constituyendo un pueblo, que le confesara en

verdad y le sirviera santamente.



LE VOCABULAIRE DES « MUNERA »

Les textes du concile Vatican II ont fait un large usage du vocable « munus » en

le rapportant non seulement aux évêques et au prêtres mais aussi aux laïcs et

plus précisément aux époux chrétiens et à la famille.

L’expression recouvre divers sens et divers champs d’application. Elle n’est pas

seulement employée dans un sens juridico-moral comme une tâche à accomplir

(le devoir moral des époux), mais aussi – et c’est ce sens qui m’intéresse – dans

un sens ecclésiologique, comme une mission ecclésiale qui découle d’un don, le

sacrement de mariage, « participation au mystère de l’unité et de l’amour

fécond entre le Christ et l’Église ». (LG 11)



L’IDENTITÉ DU SACREMENT DE MARIAGE

Lumen Gentium 11: Par la vertu du sacrement de mariage, qui leur donne de signifier en y

participant le mystère de l’unité et de l’amour fécond entre le Christ et l’Église (cf.

Ep 5,32), les époux chrétiens s’aident mutuellement à se sanctifier dans la vie conjugale, dans

l’accueil et l’éducation des enfants: en leur état de vie et dans leur ordre, ils ont ainsi dans le

peuple de Dieu leurs dons propres (cf. 1Co 7,7) [in suo vitae statu et ordine proprium suum in

Populo Dei donum habent]. De leur union, en effet, procède la famille où naissent des membres

nouveaux de la cité des hommes, dont la grâce de l’Esprit-Saint fera par le baptême des fils de

Dieu pour que le peuple de Dieu se perpétue tout au long des siècles. Il faut que par la parole et

par l’exemple, dans cette sorte d’Église domestique [In hac velut Ecclesia domestica],

les parents soient pour leurs enfants les premiers hérauts de la foi, au service de la vocation

propre de chacun et tout spécialement de la vocation sacrée.



GAUDIUM ET SPES 48§2

Les époux chrétiens sont fortifiés et comme consacrés (veluti

consecrantur) par un sacrement spécial, en vue des devoirs et de la

dignité de leur état (ad sui status officia et dignitatem peculiari) ; en

accomplissant leur devoir (munus) conjugal et familial dans la force de

ce sacrement, pénétrés de l’Esprit du Christ qui imprègne toute leur vie

de foi, d’espérance et de charité, ils parviennent toujours davantage à

leur perfection personnelle et à la sanctification mutuelle, et donc

ensemble à la glorification de Dieu.



GAUDIUM ET SPES 48§2
MARIAGE COMME CONSÉCRATION

Les époux chrétiens sont fortifiés et comme

consacrés (veluti consecrantur) par un

sacrement spécial, en vue des devoirs et de la

dignité de leur état (ad sui status officia et

dignitatem peculiari) ; en accomplissant leur

devoir (munus) conjugal et familial dans la

force de ce sacrement, pénétrés de l’Esprit du

Christ qui imprègne toute leur vie de foi,

d’espérance et de charité, ils parviennent

toujours davantage à leur perfection

personnelle et à la sanctification mutuelle, et

donc ensemble à la glorification de Dieu.

For this reason Christian spouses have a

special sacrament by which they are fortified

and receive a kind of consecration in the

duties and dignity of their state. By virtue of

this sacrament, as spouses fulfil their conjugal

and family obligation, they are penetrated with

the spirit of Christ, which suffuses their whole

lives with faith, hope and charity.

Thus they increasingly advance the perfection

of their own personalities, as well as their

mutual sanctification, and hence contribute

jointly to the glory of God.



LE COUPLE CHRÉTIEN 
COMME SUJET ECCLESIAL

• Le mariage change la structure existentielle de l’homme et de la 

femme qui s’unissent : ils deviennent une seule chair.

• Par le sacrement de mariage, le couple devient un sujet ecclésial 

nouveau:

• Un nouveau rôle dans le Peuple de Dieu, comme couple unis dans 

le Seigneur

• Une ministérialité propre

• Une mission spécifique



LA CONSÉCRATION DU SACREMENT DE MARIAGE 
INTRODUIT LES ÉPOUX EN UN NOUVEAU MODE D’INCORPORATION AU CHRIST

EN TANT QUE COUPLE, UNA CARO

Le sacrement de mariage rattache les époux à l’Église d’une façon nouvelle par 

rapport à leur baptême et, ce faisant, leur donne une mission nouvelle.

Comme l’écrivent Severino Dianich et Serena Noceti, dans leur Traité sur l’Église :

« Avec ce sacrement [de mariage], les conjoints deviennent participants

de la mission de l’Église à un titre nouveau : alors que leur relation est

institutionnalisée et célébrée, leur structure existentielle change (« les

deux deviendront une seule chair ») et ils assument ainsi un nouveau rôle,

comme couple, dans le Peuple de Dieu. »

Severino DIANICH-Serena NOCETI, Trattato sulla Chiesa, Brescia, Ed. Queriniana, 20052, p. 425-426.



LE BINÔME IDENTITÉ/CONSECRATION-MISSION
CATÉCHISME DE L’ÉGLISE CATHOLIQUE 1535

Ceux qui ont été déjà consacrés par le Baptême et la Confirmation

(cf. LG10) pour le sacerdoce commun de tous les fidèles, peuvent

recevoir des consécrations particulières. Ceux qui reçoivent le

sacrement de l’Ordre sont consacrés pour être, au nom du Christ,

« par la parole et la grâce de Dieu les pasteurs de l’Église » (LG 11).

De leur côté, « les époux chrétiens, pour accomplir dignement les

devoirs de leur état, sont fortifiés et comme consacrés par un

sacrement spécial » (GS 48,2).



LE BINÔME IDENTITÉ/CONSECRATION-MISSION
CATÉCHISME DE L’ÉGLISE CATHOLIQUE 1535

Ceux qui ont été déjà consacrés par le Baptême 

et la Confirmation (cf. LG10) pour le sacerdoce 

commun de tous les fidèles, peuvent recevoir des 

consécrations particulières. Ceux qui reçoivent 

le sacrement de l’Ordre sont consacrés pour être, 

au nom du Christ, « par la parole et la grâce de 

Dieu les pasteurs de l’Église » (LG 11). De leur 

côté, « les époux chrétiens, pour accomplir 

dignement les devoirs de leur état, sont fortifiés et 

comme consacrés par un sacrement spécial » 

(GS 48,2).

Those already consecrated by Baptism and

Confirmation for the common priesthood

of all the faithful can receive particular

consecrations. Those who receive the

sacrament of Holy Orders are consecrated

in Christ's name "to feed the Church by the

word and grace of God.“ (GS 48§5). On

their part, "Christian spouses are fortified

and, as it were, consecrated for the duties

and dignity of their state by a special

sacrament.

https://www.vatican.va/archive/ENG0015/__P4Q.HTM#$1RZ


ORDRE ET MARIAGE
SACREMENTS DE LA COMMUNION

Catéchisme de l’Église Catholique 1534 :

Deux autres sacrements, l’Ordre et le Mariage, sont

ordonnés au salut d’autrui. S’ils contribuent également au

salut personnel, c’est à travers le service des autres qu’ils le

font. Ils confèrent une mission particulière dans l’Église

(Missionem particularem conferunt in Ecclesia) et servent à

l’édification du peuple de Dieu.



LA DIMENSION ECCLESIALE
DU SACREMENT DE MARIAGE

Tout en étant une réalité de la création, le mariage

chrétien est aussi une « réalité ecclésiale » (CEC 1630)

qui « introduit dans un ordo ecclésial, […] crée des droits

et des devoirs dans l’Église, entre les époux et envers les

enfants » (CEC 1631).



LA PARTICIPATION DU COUPLE ET DE LA 
FAMILLE AUX TRIA MUNERA DU CHRIST

• Jean-Paul II est le premier à établir une corrélation explicite entre la mission 

ecclésiale des époux et les tria munera du Christ en la reliant à la consécration 

sacramentelle conjugale. Tout d’abord dans un discours adressé aux conjoints 

participant au Congrès sur la famille et l’amour, le 3 mai 1981

« Dans le sacrement [du mariage], vous recevez comme chrétiens une nouvelle 

dignité : la dignité de mari et femme, et une nouvelle mission, c’est-à-dire la 

participation à la mission qui est la mission propre de tout le Peuple de Dieu, et qui, 

en diverses modalités, s’insère dans la triple mission – tria munera – du Christ lui-

même. […] Vous construisez l’Église dans sa dimension la plus petite et en même 

temps la plus fondamentale l’Ecclesiola. »



FAMILIARIS CONSORTIO (22 NOVEMBRE 1981) 

• Le titre de la Ve assemblée synodale sur la famille, choisi par Jean Paul Ier, était

initialement « De familia christiana in mundo hodierno ».

• Jean-Paul II confirma le choix de son prédécesseur de convoquer un synode sur la 

famille mais changea le titre en le plaçant sous le signe des munera : « De 

muneribus familiae christianae in mundo hodierno ». 

• Munus, munera: 79 fois dans le texte

• La quatrième partie de l’exhortation apostolique (FC 49-62) est intitulée « La

participation à la vie et à la mission de l’Église ». La mission ecclésiale du couple

et de la famille s’origine dans sa nature ecclésiale de « petite Église » ou « Église

domestique » qui lui donne de participer à la mission de la grande Église.



LA MISSION ECCLESIALE DE LA FAMILLE EN 
REFERENCE AUX TRIA MUNERA DU CHRIST

La famille chrétienne « vit son rôle prophétique en accueillant et en annonçant la Parole

de Dieu ; elle devient ainsi, chaque jour davantage, une communauté qui croit et qui

évangélise » (FC 51).

Par son munus sacerdotal fondé sur la consécration sacramentelle du mariage, la famille,

insérée dans l’Église, peuple sacerdotal, « est appelée à se sanctifier et à sanctifier la

communauté ecclésiale et le monde. »

Enfin, « comme le Christ exerce son pouvoir royal en se mettant au service des hommes

(Mc 10,45) », la famille chrétienne est « appelée à vivre son “service” d’amour de Dieu

et du prochain en étroite communion avec l’Église, peuple royal. » (FC 63)



QUESTIONS POUR LE TEMPS SYNODAL

• Quels aspects de la mission du 

couple et de la famille résonnent 

le plus en nous?

• Quels aspects de l’identité et de 

la mission du couple et de la 

famille résonnent 

particulièrement avec le 

charisme de notre mouvement?

• Préparer une intention de prière 

pour la Messe de ce soir.

• •Which aspects of the mission of 

the couple and the family echo 

most with us?

• •Which aspects of the identity 

and mission of the couple and 

the family echo particularly with 

the charism of our movement?

• •Prepare a prayer intention for 

Mass.

• •¿Qué aspectos de la misión de la 

pareja y la familia nos resuenan 

más?•

• ¿Qué aspectos de la identidad y 

la misión de la pareja y la familia 

resuenan especialmente con el 

carisma de nuestro movimiento?

• •Preparar una intención de 

oración para la misa.


